
Matt. 7:1-6 

I. Don’t judge with hypocritical/double standards (1-5) 

A. Don’t judge with a standard by which you don’t want to be judged (1-2) 

1. Don’t judge, so that you won’t be judged (1) 

a Do not judge (1a) 

b Purpose: in order that you will not be judged (1b) 

2. You will receive the same standard you use on others (2) 

a You will be judged with the same standard you use on others (2a-b) 

1) For, with which judgment [standard/attitude] you are judging (2a) 

2) You will be judged (2b) 

b You will receive with the same measure you use on others (2c-d) 

1) And with which measure, you measure/apportion (2c) 

2) It will be measured to you (2d) 

B. Don’t judge others without first judging yourself (3-5) 

1. You can’t be a good judge unless you first judge yourself (3-4) 

a Why do you see other people’s problems, but not your own? (3) 

1) Why do you notice the speck/splinter in your brother’s eye (3a) 

2) And you are not discovering the beam in your eye? (3b) 

b How can you help with other people’s problems without fixing your own? (4) 

1) How can you help your brother to see? (4a-c) 

a) Or how will you say to your brother (4a) 

b) Let me take the speck out of your eye (4b-c) 

(1) Permit (4b) 

(2) I will take the speck/splinter out from your eye (4c) 

2) And behold, the beam is in your eye? (4d) 

2. Fix your own blindness first, in order to help with your brother’s (5) 

a Hypocrite! First take the beam out from your eye (5a) 

b Then you will see clearly to take out the speck (5b-c) 

1) And then you will see clearly (5b) 

2) Purpose: In order to take the speck/splinter out from your brother’s eye (5c) 

II. Don’t submit to the judgment of fools and beasts (6) 

A. Don’t submit precious things to the judgment of things unable to understand them (6a-b)  

1. Do not give a holy thing to the dogs (6a) 

2. Neither throw your pearls before the pigs (6b) 

B. Purpose: So that they will not harm them and you as well (6c-e) 

1. In order that they will not trample them under their feet (6c) 

2. And turn and harm you (6d-e) 

a And turning around (6d) 

b They will tear you to pieces (6e) 


